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CHAPTER 1 

INTRODUCTION 

The more society is developed the more means of 

communication are needed. Today although there are a lot of mass 

media such as magazines, radio, television and the internet, the 

newspaper is still one of the most popular means of transmitting 

information and the most convenient means of communication. 

Newspapers provide reports on both local news, foreign news and 

other issues. People can read newspapers everywhere and at any time 

they like. Especially, Vietnamese students can improve their English 

skills by reading newspapers. Students who read newspapers 

regularly can learn about different styles of writing. Obviously, 

newspapers play an important role in our life, we cannot live without 

newspapers, especially electronic newspapers in our modern society. 

1.1. STATEMENT OF THE PROBLEM 

The printed newspapers have been regarded as the most 

effective means of supplying news and information for a long time. 

However, with the current tendency of development, media industry 

has also brought great progress. Thus, apart from the printed 

newspapers, a new information transforming medium has been born 

– the electronic newspaper. The electronic newspapers provide many 

people with a variety of information, especially hot news. The news 

on natural disasters has attracted many people’s interest. Natural 

disasters are terrible occurrences that people all over the world have 

to face. Vietnam is one of the countries in Asia that has been suffered 

from the consequences of natural disasters such as flood, landslide, 

drought, storm, which seriously affect the lives of people and the 
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development of the society. In recent years, a lot of big storms have 

gone through the Vietnamese territory and have caused heavy 

consequences. Newspapers in general and news items in particular 

are rich sources of information. By reading newspapers we can know 

what is happening in our country as well as in the world. In order to 

write a good news item the author must take into account the skill of 

using language. 

Thus, “A Discourse Analysis of News Items on Storm Damage 

in English and Vietnamese Electronic Newspapers” is the title of the 

master thesis I wish to carry out. This thesis is conducted with the 

hope that the results of the research can help Vietnamese learners of 

English, especially journalism students to get some useful 

information about the linguistic features of news items on storm 

damage in English and Vietnamese electronic newspapers. 

1.2. JUSTIFICATION OF THE STUDY 

With the tendency of globalization, reading newspapers is 

important for language learners in general and students of English in 

particular. Vietnamese learners of English who read newspapers 

regularly not only broaden their knowledge but also develop their 

reading skill and writing skill. The newspaper is an important tool for 

students in their learning process. However, it is not easy to write 

good news that is acceptable to English readers. Hence, an 

investigation into news items on storm damage in English and 

Vietnamese newspapers at the discourse level is necessary for 

teaching and learning English. It is also a chance for me to find out 

the similarities and differences of some discourse features of the two 

languages in the issues concerned.  
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For all these reasons, it is hoped that the thesis will be of some 

help to the teaching and learning of English in Vietnam. 

1.3. SCOPE OF THE STUDY 

This study concentrates on the investigation of some discourse 

features of news items on storm damage in English and Vietnamese 

electronic newspapers namely the layout features, lexical features, 

syntactic features, and the cohesive devices. 

1.4. AIMS AND OBJECTIVES 

1.4.1. Aims 

The aims of the research are to identify some discourse features 

of news items on storm damage in English and Vietnamese electronic 

newspapers and to help Vietnamese learners of English understand 

and grasp the distinctive characteristics of this kind of discourse. 

1.4.2. Objectives 

- To find out the discourse features of news items on storm 

damage in English and Vietnamese electronic newspapers (layout, 

lexical features, syntactic features and cohesive devices) 

- To find out and explain the similarities and differences 

between English and Vietnamese news items on storm damage. 

- To suggest some implications for teachers and learners of 

English, especially journalism students. 

1.5. RESEARCH QUESTIONS 

1. What are the discourse characteristics of ENISD and VNISD 

in electronic newspapers in terms of their layout, lexical features, 

syntactic features and cohesive devices?  

2. What are the similarities and differences between English 

and Vietnamese news items on storm damage in terms of their layout, 
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lexical features, syntactic features and cohesive devices? 

3. What are some suggestions for language teaching and 

learning as well as writing news items in English? 

1.6. ORGANIZATION OF THE STUDY   

The research includes five chapters: Chapter 1(Introduction), 

Chapter 2 (Theoretical Background), Chapter 3 (Methods and 

Procedure), Chapter 4 (Discussion and Findings) and Chapter 5 

(Conclusions and Implications). 

 

CHAPTER 2 

THEORETICAL BACKGROUND 

2.1. PREVIOUS STUDIES 

Discourse analysis is concerned with the study of the 

relationship between language and the contexts in which it is used. 

The 1960s, 1970s and 1980s, 1990s, saw valuable 

contributions to the study of discourse both spoken and written by 

Austin (1962), Searle (1969), Dijk (1972), Halliday and Hasan 

(1976), Brown and Yule (1983), Mc Carthy (1991), etc. 

As regards cohesion, there have been some works by famous 

linguists. However, Halliday and Hasan (1976) have made a 

significant impact on this area and their viewpoint is chosen as 

guideline in the research. 

In Vietnam, there are also many linguists having great 

contribution to the study of discourse analysis. Tran Ngoc Them 

(1998), Diep Quang Ban (2003), Nguyen Hoa (2008). Besides, there 

are some master theses and doctoral dissertations relating to 
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discourse analysis such as Phan Van Hoa (1998), Bui Thi Ngoc Anh 

(2001). 

With respect to newspapers, Bui Thi Thu Ha(2007), Tran Thi 

Le Thuong (2009), Nguyen Thi Hong Minh (2011) have made some 

contribution to this field. 

To the best of my knowledge, there is no evidence that any 

research on investigating discourse features of news items on storm 

damage has been done. Thus, A Discourse Analysis of News items 

on Storm Damage in English and Vietnamese Electronic Newspapers 

are chosen as the subject area of our master thesis.  

2.2. THEORETICAL BACKGROUND 

2.2.1. Text 

2.2.1.1. Concepts of Text: “Text” is understood as a semantic 

unit of language in written form which is complete in form and 

structure. 

2.2.1.2. Features of Text 

2.2.2 Discourse and Discourse Analysis 

2.2.2.1. Concepts of Discourse 

Discourse in this thesis is viewed as (1) language in use, for 

communication, (2) a language unit which has meaning, unity and 

purpose, (3) a unit which may vary in length and inextricably related 

to the context in which it is used, (4) a process and its linguistic 

product is text. 

2.2.2.2. Concepts of Discourse Analysis 

Brown and Yule (1983) states that discourse analysis is the 

study of language use with the reference to the social and 

psychological factors that influence communication.  
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2.2.3. Kinds of Discourse Processing 

According to Brown and Yule [5, p.234], there are two kinds of 

discourse processing: top-down and bottom-up processing. In this 

thesis I use both top-down and  bottom-up processes simultaneously 

because news items on storm damage is the product of the process of 

employing language. Based on this framework, news on storm 

damage are analysed for four categorises namely; layout features, 

lexical features, syntactic features and cohesive devices. These two 

kinds of discourse processing are considered as a theoretical 

framework to help me have an overview of discourse. 

2.2.4. Cohesion and coherence 

2.2.4.1. Cohesion 

Cohesion is how words and expressions are connected using 

cohesive devices. Halliday and Hasan [12] identify two types namely 

grammatical cohesion and lexical cohesion and they are categorized 

into five groups: reference, substitution, ellipsis, conjunction and 

lexical cohesion. 

2.2.4.2 Coherence 

Coherence has been applied to the concepts and relations 

underlying its meaning and to some general overall, interrelatedness 

in the text. In other words, coherence has been defined as continuity 

in meaning and context in a discourse. 

2.2.5. Newspapers and Electronic Newspapers 

2.2.6. Definition of News Items on Storm Damage 

- News is a report of current events which are issued everyday 

by multi-media of communication such as newspapers, radios, 

televisions, or sites on the world wide web, etc. [25] 
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- Item is defined as “single article or unit in a list” by Oxford 

Advanced Learner’s Dictionary (1992) 

- Storm is “an extreme weather condition with strong wind, 

heavy rain and often thunder and lightning” by Dictionary of 

Cambridge Advanced Learner (2008) 

- Damage is “harm caused to something, making it less 

attractive, useful or valuable” by Oxford Advanced Learner’s 

Dictionary (1995) 

To sum up, from the definitions of news, item, storm, damage 

as stated above, the definition applied to “news items on storm 

damage”  in this thesis is  a short article in a newspaper or a 

magazine that is about the extreme weather condition with strong 

wind, heavy rain and caused the damage to people and property. In 

addition, news items on storm damage used in this research are the 

ones that include the headline, topic sentence and the body that are 

displayed in electronic newspapers. 

2.2.7. Summary 

 

CHAPTER 3 

METHODS AND PROCEDURE 

3.1. RESEARCH DESIGN 

The thesis design is based on the combination of both 

qualitative and quantitative approaches.  

3.2. RESEARCH METHODS 

With the aim of achieving the set goal, several methods are 

simultaneously employed such as the descriptive method, the analytic 

method, the contrastive method, the inductive method. Among them, 

10 
 
the descriptive and contrastive methods are the dominant ones which 

are most frequently used in the thesis. 

3.3. RESEARCH PROCEDURE 

 Collecting and analyzing English and Vietnamese NISD from 

newspapers on the internet and finding newspapers which have got 

four criteria namely: layout features, lexical features, syntactic 

features and cohesive devices. Finding out the similarities and the 

differences in the layout features, lexical features, syntactic features, 

cohesive devices of English and Vietnamese NISD. Presenting the 

limitations of the study. Putting forward some implications for the 

teaching and learning English as well as making some suggestions 

for further research. 

3.4. DESCRIPTION OF SAMPLE 

100 samples of news item on storm damage (50 ENISD and 50 

VNISD) collected from the internet (from 2007-2010) must have 

three parts: the Headline, the Topic sentence and the Body in which 

the average length ranging from 200 to 400 words.  

3.5. DATA COLLECTION  

 Data for the research were collected from famous websites in 

the world and in Vietnam. These are reputable websites in Britain, 

American, and Vietnam. In this study, I choose 20 websites on the 

internet . 

3.6. DATA ANALYSIS 

 Firstly, with a number of given criteria, data were collected. 

Then, English news item on storm damage were analyzed in terms of 

their layout, lexical features, syntactic structures and cohesive 

devices. The similar task is conducted with VNISD. Finally, the 
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analysis results of the ENISD and VNISD were compared to find out 

the similarities and differences between them.  

3.7. RELIABILITY AND VALIDITY 

3.8. SUMMARY 

 

CHAPTER 4 

FINDINGS AND DISCUSSIONS 

4.1. LAYOUT OF ENISD AND VNISD 

 With regard to the organization of ideas in news discourse, 

Nguyen Hoa [2008] gives his viewpoint that each news item in news 

discourse often constituted by two main parts called the “summary” 

and the “development” as follows: 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             

 When collecting and analyzing the data, I realized that the 

layout of news items on storm damage is similar to the layout of 

news discourse suggested by Nguyen Hoa. 

4.1.1. The Summary 

The “summary” of news discourse is often shown in the 

headline and the topic sentence. 

News discourse 

Headline Topic 
sentence 

Summary Development 

Background Elaboration Comment Result 
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4.1.2. The Headline 

The headline is the title given to a news item or an article and 

regarded as a dependent form of newspaper writing. The specific 

functional and linguistic traits of the headline provide sufficient 

ground for isolating and analyzing it as a specific “genre” of 

journalism. Its main function is to inform the reader briefly what the 

text that follows is about. [10, p.302] 

4.1.3. Syntactical features of English and Vietnamese news 

headlines 

Based on the analyzed result, the simple sentence, compound 

sentence, passive sentence and noun phrase are the main structural 

types in English and Vietnamese news headlines on storm damage.  

The finding indicates that both English and Vietnamese 

reporters tend to use simple and compound sentences in headlines on 

storm damage. The highest percentage of simple sentences in English 

news headlines is 56% and in Vietnamese is 40%. However, the use 

of compound sentences in Vietnamese news headlines is higher than 

in English news headlines (54%  versus 36% ).The use of noun 

phrases in ENH and VNH take a low percentage (6% and 4%). A 

remarkable similarity is that the passive voice both in ENH and VNH 

take up the same percentage (2%).  

4.1.4. The Topic Sentence 

The Topic sentence plays an important role in the overall 

structure of news discourse and it is placed at the top of an article to 

attract reader’s attention. On examining and analyzing the data, I 

found that the topic sentence in news items on storm damage 

contains some certain facts: informing the main content, or the 
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essence of the event, helping the reader understand the event through 

the use of words. In addition, it also consists of some other factors 

such as the name of the storms, the place where the storm took place, 

the storm damage. 

4.2. THE DEVELOPMENT 

According to Nguyen Hoa (2008), the development in news 

discourse includes four parts: Background, Evidence/Elaboration, 

Comment, Result. 

Through investigation I have found that the development of 

news on storm damage in English and Vietnamese newspapers 

reflects Nguyen Hoa’s view. 

4.3. LEXICAL CHOICES IN ENISD AND VNISD 

4.3.1. Verbs denoting Storm Damage 

It is known that natural disasters can strike anywhere and storm 

is one of the disasters that people have to often face. When a storm 

sweeps through an area, it often causes heavy damage to people and 

property. Thus, news on storm damage is considered as a message to 

individuals and social organizations. For this reason, the creative use 

of emphatic verbs denoting storm damage should never be 

underrated. English and Vietnamese reporters also used verbs 

denoting human damage and property damage. 
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Table 4.4. Verbs Denoting Storm Damage 

English Vietnamese Human Damage 

and Property 

Damage Verbs 

Occ Rate Occ Rate 

Human Damage 

Verb 

110 39.3% 125 45.5% 

Property 

Damage Verb 

170 60.7% 150 54.5% 

Total 280 100% 275 100% 

Table 4.4 shows that English as well as Vietnamese reporters 

have a strong tendency to use the verbs denoting property damage 

with the highest percentages (60.7% versus 54.5%). Human damage 

verbs in ENISD occupy 39.3%, whereas that in VNISD take up 

45.5%.  

The verbs denoting human damage used in ENISD are die, 

miss, injure, trap, strand, bury, drown, engulf, kill, etc. and the verbs 

denoting property damage are: knock down, destroy, wipe out, 

swamp, cut off, drift, upturn, blow off, flood, hit, smash up, tear, 

uproot, sink, sweep away, cut, suspend, blow off, overturn, topple, 

collapse, rip off, havoc, come down, wash away, disrupt, crack, cut 

off, swell, down, etc. Similarly, the use of verbs denoting human 

damage in VNISD are thiệt mạng, chết ñuối, mắc kẹt, chôn vùi, mất 

tích, cuốn trôi, etc. and the verbs denoting property damage for 

instance  ñánh sập, ñánh chìm, bật gốc, vùi lấp, ñổ rạp, tốc mái, giật 

tung, hư hại, ñổ sập, etc.   

As can be seen that both English and Vietnamese reporters 

show good choices in using verbs denoting storm damage which refer 
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to the destruction, loss or ruin. Additionally, these verbs also have 

some features in common: they are both transitive and intransitive 

verbs. In news items on storm damage, transitive and intransitive 

verbs are used with high frequency; however, the use of transitive 

verbs in news on storm damage takes the largest proportion in 

ENISD and VNISD. 

4.3.2. Evaluative Adjectives 

News on storm damage usually describes the extent of damage 

as well as the devastation force of storms. Therefore, the use of 

evaluative adjectives is considered as a necessity for reporters in 

order to make the reader pay more attention to the news. Through 

evaluative adjectives the readers can feel the severity of the storm. 

That is the reason why evaluative adjectives are often used in news 

on storm. A prominent characteristic in English and Vietnamese 

news is the use of evaluative adjectives in two forms: base form 

adjectives and superlative adjectives. Based on the analyzed results, 

English writers tend to use base - form adjectives with 70 instances, 

taking up 53%, while this is lower in VNISD (51%). On the contrary, 

the use of superlative adjectives in VNISD occupy 49%, whereas that 

in ENISD account for 47%. 

4.4. SYNTACTIC FEATURES IN ENISD AND VNISD 

4.4.1. Passive voice in ENISD and VNISD 

According to Quirk et al. [1985:166], the passive is more 

commonly used in informative than in imaginative writing, and is 

notably frequent in the objective, impersonal style of scientific article 

and news reporting. Here is the construction of a passive sentence: 

Subject + Verb passive (be/get + PP) + by + Actor/ Agent 
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(1) Last month more than 200 people were killed by Typhoon 

Xangsane. [48] 

According to Do Viet Hung [37, p29] passive sentences are 

realized by three main constructions : 

 Goal + Vtransitive (1) 

 Goal + bị/ñược + Vtransitive (2) 

 Goal + bị/ñược/do + Agent + Vtransitive (3) 

(2) ) Huyện Cát Hải phải hứng chịu tàn phá của cơn bão số 1 khi 

tuyến ñê khá yếu ở khu vực Hải Lộc, Tiến Lộc thuộc thị trấn Cát 

Hải liên tiếp bị sóng ñánh vào. [135] 

The passive voice in Vietnamese is often shown and 

recognized by the two words “bị” and “ñược”. However, there are 

some cases where the two words “bị” and “ñược” do not express 

passive meaning. In VNISD, the word “bị” is used when the writers 

want to mention negative meaning. By contrast the meaning of 

“ñược” the writers want to mention positive meaning. 
(3) Đổ bộ vào phía bắc thành phố Vinh, huyện Diễn Châu và Quỳnh  

Lưu của tỉnh Nghệ An với sức gió cấp 9, mưa to liên tục, bão ñã 

làm hơn 3.700 nhà bị tốc mái.                                                [140] 

  

(4)Hơn 350.000 người ở trong ñường ñi của bão ñã ñược sơ tán.      

[94]                                                                                          

In short, the passive voice is helpful in scientific writing or lab 

reports in general and it is actual useful for the reporters who write 

news on storm. With the use of passive voice in news on storm 

damage, the verbs denoting the damage are repeated many times in 

order to create a strong impact on the readers. Thanks to the use of 
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the passive voice, the readers can perceive the level of damage as 

well as the devastation of the storm. 

4.4.2. Direct and Indirect Speeches in ENISD and VNISD 

Direct and Indirect speeches are the two important factors in 

newspapers in general and in news on storm damage in particular. By 

using direct and indirect speeches the writers ensure the accuracy of 

the information and the reliability of the information is conveyed to 

the readers exactly. In direct speech the reporter commits to a literal 

transcription of the original utterance, given in quotes, whereas he 

gives a summary interpretation when using indirect speech. 

Quirk et al. [1985:1021] states that “Direct speech purports to 

give the exact words that someone utters or has uttered in speech or 

in writing. Indirect speech, on the other hand, conveys in the words 

of a subsequent reporter what has been said or written by the original 

speaker or writer” 
In Direct speeches, the reporting clauses may occur before, 

within and after the quotation. With regard to the position of 

reporting clauses in ENISD and VNISD we can summarize this in the 

following table: 

Table 4.10. Position of Reporting Clauses in ENISD and VNISD 

English Vietnamese Reporting 

Clause Occurrence Rate Occurrence Rate 

Initial 6 9.7% 6 22.2% 

Medial 19 30.6% 0 0% 

Final 37 59.7% 21 77.8% 

Total 62 100% 27 100% 
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 The analysis results reveal that Vietnamese and English 

writers have a strong tendency to use the final reporting clauses in 

news on storm damage with the highest proportion (77.8% and 

59.7%). However, the use of medial reporting clauses in ENISD and 

VNISD have a significant difference, 30.6% of the medial reporting 

clauses in ENISD and no instances of this type was found in VNISD; 

meanwhile, in VNISD, the initial reporting clauses take up a higher 

percentage than in ENISD (22.2% versus 9.7%). Sometimes, in order 

to avoid wordy quotes, the reporters should paraphrase them by using 

indirect speeches to make the news succinct. 

4.4.3. Comparison in ENISD and VNISD 

In order to emphasize the devastation of the storm as well as 

the damage of the storm, the writers use many different syntactic 

devices. One of the devices that the writers used is comparison.  

 Quirk et al. [1985:458], point out that with gradable adjectives 

and adverbs three types of comparisons are possible: 

(1) Comparison in relation to a higher degree is expressed by the 

inflected forms in -er and -est or their periphrastic equivalents 

with more and most. 

(2) Comparison in relation to the same degree is expressed by as 

(3) Comparison in relation to a lower degree is expressed by less 

and least.   

The three types of comparison mentioned above found in my 

data. However, through the process of investigation the data I have 

found that the first type of comparison occurs with the highest 

frequencies. 
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4.5. COHESIVE DEVICES IN ENISD AND VNISD 

4.5.1. Grammatical Cohesion in ENISD and VNISD 

Table 4.12. Grammatical Cohesion in ENISD and VNISD 

English Vietnamese Grammatical 

Cohesion Occ Rate Occ Rate 

Reference 340 55.7% 88 32.2% 

Substitution 0 0 0 0 

Ellipsis 0 0 0 0 

Conjunction 270 44.3% 185 67.8% 

Total 610 100% 273 100% 

With regard to grammatical cohesion, there is a clear similarity 

between ENISD and VNISD in that no cases of using substitution 

and ellipsis. However, the use of conjunction in VNISD takes up the 

highest proportion (67.8%), as opposed to that in ENISD (44.3%). 

On the contrary, the use of reference in ENISD accounts for 55.7% 

versus 32.2% in VNISD. That is the difference in using grammatical 

cohesion in ENISD and VNISD.  

4.5.1.1. Reference in ENISD and VNISD 

Halliday and Hasan (1976) state that reference is the specific 

nature of the information that is signed for retrieval and the cohesion 

lies in the continuity of reference whereby the same thing enters into 

discourse a second time. 

The use of personal reference in ENISD takes up the highest 

proportion 67.7% with 230 instances versus 45.5% with 40 instances 

in VNISD. Among the three sub-classes of demonstrative reference 

used in news on storm damage, neutral determiners are used widely 

with 70 instances in ENISD (20.6%) and adverbs used with quite a 
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small rate (2.9%) in ENISD. Meanwhile, there is no evidence of the 

use of the adverbs and neutral determiners in VNISD. Comparative 

reference takes up the lowest percentage among the three subclasses 

of reference with 20.4% in ENISD and 8.8% in VNISD.  

4.5.1.2. Conjunction in ENISD and VNISD 

Conjunction is the relation between sentences in a text and 

those sentences must follow one after the other. Halliday and Hasan 

[1976:238] give a scheme of four categories, namely: Additive, 

Adversative, Causal, Temporal. 

The findings indicate that the use of conjunction in VNISD is 

far higher than that in ENISD (67.9% versus 44.2%). Among the sub-

four classes of conjunction, additive conjunction is used with the 

highest proportion in ENISD as well as in VNISD. The additive 

conjunction is used commonly is the conjunction “and” with 230 

instances in ENISD (37.7%). Similar to ENISD additive conjunction 

appears in VNISD with high frequency (100 instances, occupying 

36.7%). Another group of conjunction is adversatives, however the 

use of adversatives in ENISD and VNISD are quite unequal. In 

ENISD adversative conjunction appears with low frequency (30 

instances, occupying 4.9%) and in VNISD (18.3% with 50 

instances). There is a difference between ENISD and VNISD in using 

causal conjunction. The use of causal conjunction in ENISD accounts 

a low proportion with 10 instances (1.6%) while in VNISD is 25 

instances (9.2%). The last conjunctive category is temporal 

conjunction. Temporal conjunction marks a big difference between 

ENISD and VNISD. While no cases of temporal conjunction was 

found in ENISD, in VNISD temporal conjunction accounts for 3.7% 
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with 10 instances. 

4.5.2. Lexical Cohesion in ENISD and VNISD 

With regard to the semantic tie, the reiteration of lexical items 

is known as the main kind of lexical cohesion with three sub-types: 

the repetition, synonym or near-synonym and super-ordinate. These 

three categories of reiteration are exploited in news items on storm 

damage through statistics in the table below: 

Table 4.15. Reiteration in ENISD and VNISD 

English Vietnamese 
Type 

Occ Rate Occ Rate 

Repetition 285 95% 252 88% 

Synonym 15 5% 34 12% 

Reiteration 

Super-ordinate 0 0% 0 0% 

Total 300 100% 286 100% 

It is noticeable that almost of the lexical reiteration ties belongs 

to repetition. Repetition takes up the highest percentage with 95% in 

ENISD and 88% in VNISD, followed by synonyms (5% versus 

12%). The similarity in ENISD and VNISD is that no cases of super-

ordinates are found in the data. 

In short, cohesive devices involve reference, conjunction and 

repetition. These factors help the writers create semantic links within 

text between sentence and paragraph boundaries. Without cohesion 

the semantic system cannot be effectively activated at all. 

4.6. SUMMARY 
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CHAPTER 5 

CONCLUSIONS AND IMPLICATIONS 

5.1. CONCLUSIONS 

This thesis is the study of how news on storm damage is 

written in English and Vietnamese electronic newspapers. With this 

aim, I have carried out an investigation and find out the similarities 

and differences between ENISD and VNISD in terms of their layout, 

lexical features, syntactic features and cohesive devices. The findings 

attained from the analysis include the similarities and differences 

between ENISD and VNISD which can be presented as follows: 

In terms of the layout features, both ENISD and VNISD share 

a similar frame which is twofold namely, “Summary and 

Development” in which the summary consists of the Headline and 

the topic sentence. With regard to the Headline, the similarity is that 

both ENISD and VNISD headlines can be  simple sentences, 

compound sentences, passive sentences, noun phrases. However, 

their difference is shown in using sentence types: the English writers 

tend to use simple sentences than compound sentences (56% versus 

40%). The use of compound sentences in VNISD headlines is higher 

than in English ones (54% versus 36%).The use of noun phrases in 

ENHs and VNHs take a low percentage (6% versus 4%). A 

remarkable similarity is that the passive voice both in ENHs and 

VNHs take up the same percentage (2%). The topic sentence in 

English and Vietnamese news also share a lot of common 

characteristics. It consists of some factors such as: the name of the 

storms, the place where the storm took place, the storm damage. The 

development is considered as the main part and the place where the 
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majority information is transferred to readers. In general the layout of 

the development both in ENISD and VNISD include six paragraphs 

in which each paragraph contains one or two sentences.  

With regards to the lexical features, there are many similarities 

between ENISD and VNISD. The first one is verbs denoting storm 

damage English and Vietnamese reporters also used verbs denoting 

human damage and property damage. The second similarity is the use 

of transitive and intransitive verbs in news on storm damage. The 

English as well as Vietnamese writers tend to use more transitive 

verbs than intransitive verbs in news on storm damage and takes the 

largest proportion (82.1% versus 63.6%). The third similarity is 

evaluative adjectives which are used in two forms namely base-form 

adjectives and superlative adjectives. These adjectives play an 

important role in describing the fierce level of the storms. In general, 

both English and Vietnamese reporters have a good choice in using 

words denoting storm damage. Such words make news more 

impressed and exert a strong impact on the readers. 

As regards the syntactic features, there are some similarities 

and differences between ENISD and VNISD. The English writers 

and Vietnamese writers also tend to use the passive sentence in news 

on storm damage. For the passive voice, Actor is more emphasized in 

VNISD than in ENISD (34.9% in VNISD and 30.2% in ENISD). 

There is a minor difference in using passive sentences between 

English and Vietnamese in that the English passive does not help to 

reveal the good effect or bad effect of the process on the Goal; 

however, this can be seen in Vietnamese by using the two words “Bị” 

and “Được”. Together with passive sentences, Direct and Indirect 
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speeches are also used in ENISD and VNISD to express the 

objectivity and reliability of the news. However, the use of using 

position of reporting clauses in ENISD and VNISD is rather 

different. The use of medial reporting clauses in ENISD takes up 

30.6%; whereas, no cases of this type were found in VNISD. Another 

point should be notice here is comparison. Both in ENISD and 

VNISD use the superlative form to evaluate the damage as well as 

the devastation of the storm.  

Finally, cohesion is the use of linguistic devices to link the 

sentences together. The findings show that the ENISD and VNISD 

show some similar trends in using cohesive devices. Firstly, in news 

items on storm damage, in grammatical cohesion, reference and 

conjunction are dominant; whereas, there are no cases of using 

substitution and ellipsis in news on storm damage. Secondly, in 

lexical cohesion there is a great similarity between ENISD and 

VNISD the repetition of the names of the storm in both ENISD and 

VNISD take up the highest percentage (95% versus 86.6%), followed 

by synonyms and super-ordinates. 

Beside the similarities mentioned above, there are some 

differences between ENISD and VNISD. Firstly, in terms of 

grammatical cohesion, English writers have a strong tendency to use 

reference than Vietnamese ones (55.7% versus 32.2%). Contrary to 

the English writers, the Vietnamese writers use conjunction higher 

(67.8% versus 44.3%). Among the three sub-categories of reference 

devices, Vietnamese writers tend to use personal pronouns with a 

high percentage (45.5% versus 41.2%). However, there is a 

difference between ENISD and VNISD in using possessive pronouns 
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and possessive determiners. The use of possessive determiners in 

ENISD account for (23.6%), and possessive pronouns takes (2.9%); 

whereas, no cases of possessive pronouns and possessive determiners 

were found in VNISD. Besides, in conjunction, temporal conjunction 

marks a big difference in ENISD and VNISD. While no cases of 

temporal conjunction are found in any ENISD, in VNISD temporal 

conjunction takes up 3.7%. Secondly, in terms of lexical cohesion, 

the similarity in ENISD and VNISD is that no cases of super-

ordinates are found in the data.  

5.2. IMPLICATIONS 

When carrying out this research, I hope this thesis will make 

some contribution to the field of teaching English, learning English 

and writing news in newspapers. 

Firstly, the result of the study will probably be a useful source 

for Vietnamese learners of English.  When teaching students how to 

write a piece of news, teachers should ask them to specify the layout 

because each genre of discourse has its own layout. The layout is 

considered as a frame to develop writing skill in a natural and proper 

way. Vietnamese learners of English are often influenced by their 

mother tongue, so when teaching students to write this kind of 

discourse the teacher should remind them to pay attention to the 

similarities and differences between ENISD and VNISD, especially 

the differences. When the students realize the differences between 

two languages, they will be able to write pieces of news that can be 

acceptable.  

Secondly, Vietnamese journalism students who are trained to 

write news in English should be provided with a theoretical 
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framework at discourse level in order to be able to write good news 

items on disasters in general and on storm damage in particular. 

Furthermore, in recent years online newspapers have attracted an 

enormous number of readers. Once a piece of news is uploaded it is 

available not only for Vietnamese readers but also readers all over the 

world. That is the reason why Vietnamese reporters must have a deep 

understanding of typical discourse features to successfully write news 

items in order to attract the readers inland as well as around the 

world. 

5.3. LIMITATIONS AND SUGGESTIONS FOR FURTHER 

RESEARCH 

Discourse analysis itself is a broad field comprising a large 

number of subfields which are related to speech act theory, 

conversation analysis, pragmatics, etc. However, this study only 

focuses on some discourse features namely the layout, lexical 

features, syntactic features and cohesive devices of news items on 

storm damage. 

Due to the shortage of time and limited knowledge of the 

researcher, the study has some certain restrictions. Firstly, the 

samples selected for analysis are only taken from the internet. 

Secondly, the headlines of news on storm damage is an interested 

topic for the researcher but the researcher cannot investigate  this 

interesting domain deeply.  

  Here are some suggestions for further research 

1. An investigation into the headlines of English and 

Vietnamese news items on storm damage. 

2. An investigation into news items on natural disasters in 

English and Vietnamese newspapers. 

 


